
74
14

4M
EC

HA
NI

CA
L  

  C
AR

TO
N 

(A
LL

 B
UT

 R
IG

HT
 S

ID
E)

   
 P

rin
te

d 
at

 5
5%

 s
ize

 o
n 

th
is 

11
” x

 8
.5

”  
sh

ee
t  

  
Pa

ge
 2

 o
f 3

Thirteen Lined
Ground Squirrels
Écureuils terrestres
à treize lignes
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FARM & HOMEFARM & HOME ™

11
TUNNEL
TRAPPING
STATION

STATION DE
PIÉGEAGE EN
TUNNEL

22
REUSABLE
SNAP TRAPS

PIÈGES À PRESSION
RÉUTILISABLES+

Patent Pending
Brevet en Instance

TRAPPING
SYSTEM
SYSTÈME DE
PIÉGEAGE
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Rats

Chipmunks
Tamias

* It is the responsibility of the user of the TOMCAT Tunnel Trapping System to comply with all applicable laws 
and regulations, including local laws and regulations pertaining to trapping animals. Bell Laboratories, Inc. 
(dba Motomco) disclaims any liability for unlawful or improper installation or use of the system.

* Il est de la responsabilité de l'utilisateur du système de piégeage de tunnel TOMCAT de se conformer à 
toutes les lois et réglementations applicables, y compris les lois et réglementations locales relatives au 

piégeage des animaux. Bell Laboratories, Inc. (dba Motomco) décline toute responsabilité en cas 
d'installation ou d'utilisation illégale ou inappropriée du système.

Eliminate unwanted pests*
around your home or farm.
Éliminez les parasites indésirables*
autour de votre maison ou
de votre ferme.

USE IN A VARIETY OF INDOOR
OR OUTDOOR LOCATIONS

UTILISATION DANS UNE VARIÉTÉ DE SITES
À L'INTÉRIEUR OU À L'EXTÉRIEUR

CAN BE USED HORIZONTALLY
OR VERTICALLY

UTILISATION HORIZONTALE OU VERTICALE

TRAPPING SYSTEM FEATURES
CARACTÉRISTIQUES DU SYSTÈME DE PIÉGEAGE

INCLUDES: 2 Heavy Duty Reusable Snap Traps, 1 Protective Tunnel, Unlocking Key, and a 
Key Cap and Key Insert for keyless operation.

COMPREND : 2 pièges réutilisables très résistants, 1 tunnel de protection, une clé de 
déverrouillage, un capuchon de clé et un insert de clé pour un fonctionnement sans clé. 

High quality polypropylene tunnel protects traps and can be locked to guard against 
tampering by children and pets.

Le tunnel en polypropylène de haute qualité protège les pièges et peut être verrouillé 
pour empêcher les enfants et les animaux domestiques de le manipuler.

Field-tested, professional grade trapping from the World Leader in Rodent Control 
Technology.

Le leader mondial en technologies de contrôle de rongeurs vous propose des pièges de 
qualité professionnelle testés sur le terrain.

HORIZONTAL

VERTICAL

Barn | Grange Landscapes | Aménagements
paysagers

*Always check local laws in your area regarding proper trapping of any animal.
*Consultez toujours les lois locales en vigueur dans votre région concernant le piégeage 
correct de tout animal.

Use cable ties (sold separately) to 
attach Tunnel in a variety
of horizontal and vertical 
locations.
Pour fixer le tunnel à 
différents endroits 
horizontaux et verticaux, il 
est recommandé d'utiliser 
des serre-câbles (vendus séparément).

(cable ties sold separately /
serre-câbles vendus séparément)

Key

The TOMCAT® Tunnel is a complete trapping system that allows you 
to eliminate unwanted pests* like chipmunks, squirrels, gophers, and 
rats around your home or farm.

Le Tunnel TOMCAT® est un système de piégeage complet qui vous 
permet d'éliminer les animaux nuisibles indésirables* tels que les 
tamias, les écureuils, les spermophiles et les rats autour de votre 
maison et de votre ferme.

(cable ties sold separately / 
serre-câbles vendus séparément)

Manufactured by: / Fabriqué par :

3699 Kinsman Blvd., Madison, WI 53704 U.S.A.
Tel: / Tel : 608-241-0202 • www.motomco.com

MADE IN USA

CAUTION | ATTENTION
Snap traps require considerable force to be effective.

Les pièges à clapet nécessitent une force considérable pour être efficaces.

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN, PETS & OTHER NON-TARGET ANIMALS
GARDEZ HORS DE PORTÉE DES ENFANTS, DES ANIMAUX

DOMESTIQUES ET DES AUTRES ANIMAUX NON CIBLÉS

HOW TO USEHOW TO USE
MODE D'EMPLOIMODE D'EMPLOI

Once secured, traps can be set as usual. Close lid until it locks.
Une fois sécurisés, les pièges peuvent être posés comme à l'accoutumée.  Fermez le couvercle 
jusqu'à ce qu'il soit verrouillé.

5

Place station along walls, landscaping or other areas where rodents are active. Check station daily.
Placez la station le long des murs, des aménagements paysagers ou d'autres zones où les rongeurs 
sont actifs.  Vérifiez la station tous les jours.

6

Bait the traps by removing the bait cup at the 
bottom of the trap. Recommended bait is 
peanut butter and/or bird seed.
Appâtez les pièges en retirant le godet d'appât 
situé au fond du piège.  Les appâts 
recommandés sont le beurre de cacahuète 
et/ou les graines pour oiseaux. 

3

Keep traps closed and push traps into secured 
position. Trap openings should face entry holes.
Maintenez les pièges fermés et poussez-les en 
position de sécurité.  Les ouvertures des pièges 
doivent être placées face aux trous d'entrée. 

4

Tunnel can also be used to protect mouse traps or 
glue boards.(sold separately)
Le tunnel peut également être utilisé pour protéger les 
pièges à souris ou les panneaux de colle.(vendu séparément)

Remove traps by pushing out the tabs on each 
side of the trap.
Retirez les pièges en poussant les languettes 
situées de chaque côté du piège.

2

Unlock station by
inserting included key.
Déverrouillez la station en 
insérant la clé incluse.

1

Patented, interlocking teeth make 
escapes virtually impossible.
Denture de blocage brevetée qui rend 
l'évasion virtuellement impossible.

High impact plastic and rust resistant metals 
allow the trap to be re-used again and again.
Grâce à l'utilisation de plastique à haute 
résistance aux chocs et de métaux résistant à la 
rouille, le piège peut être réutilisé plusieurs fois.

SNAP TRAP FEATURES
CARACTÉRISTIQUES DU PIÈGE À CLAPET

INCLUDES KEYLESS OPTION
COMPREND L'OPTION SANS CLÉ
(Use Key Cap and Key Insert)
(Utiliser le capuchon et l'insert de la clé)

Key Cap
Capuchon de clé

Key Insert
Insertion de la clé

Key Cap Key Insert

Allows the TUNNEL Station to 
be opened without the key.

Permet d'ouvrir le poste à 
TUNNEL sans la clé.

Take back your yard!
Réappropriez-vous votre jardin!

Take back your yard!
Réappropriez-vous votre jardin!
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* It is the responsibility of the user of the TOM
CAT Tunnel Trapping System

 to com
ply with all applicable laws 

and regulations, including local laws and regulations pertaining to trapping anim
als. Bell Laboratories, Inc. 

(dba M
otom

co) disclaim
s any liability for unlawful or im

proper installation or use of the system
.

* Il est de la responsabilité de l'utilisateur du systèm
e de piégeage de tunnel TOM

CAT de se conform
er à 

toutes les lois et réglem
entations applicables, y com

pris les lois et réglem
entations locales relatives au 

piégeage des anim
aux. Bell Laboratories, Inc. (dba M

otom
co) décline toute responsabilité en cas 

d'installation ou d'utilisation illégale ou inappropriée du systèm
e.
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Snap traps require considerable force to be effective.
Les pièges à clapet nécessitent une force considérable pour être efficaces.

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN, PETS & OTHER NON-TARGET ANIMALS
GARDEZ HORS DE PORTÉE DES ENFANTS, DES ANIMAUX

DOMESTIQUES ET DES AUTRES ANIMAUX NON CIBLÉS

Place station along walls, landscaping or other areas where rodents are active. Check station daily.
Placez la station le long des murs, des aménagements paysagers ou d'autres zones où les rongeurs 
sont actifs.  Vérifiez la station tous les jours.

Thirteen Lined
Ground Squirrels
Écureuils terrestres
à treize lignes

Chipmunks
Tamias

Eliminate unwanted pests*
around your home or farm.
Éliminez les parasites indésirables*
autour de votre maison ou
de votre ferme.
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